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1. ПАСПОРТ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО МОДУЛЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ ОГСЭ.03. СПЕЦИАЛИЗИРОВАННЫЙ АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК.
 1.1. Область применения программы

Рабочая программа профессионального модуля учебной дисциплины «Специализированный английский язык» является частью основной профессиональной образовательной программы и предназначена для  реализации  требований  Федерального государственного образовательного стандарта (ФГОС) по специальностям среднего профессионального  образования (СПО) 210723 «Сети связи и системы коммутации» и 210709 «Многоканальные телекоммуникационные системы».
1.2. Цели и задачи учебной дисциплины – требования к результатам освоения учебной дисциплины.
В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен уметь: 

общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные темы;

переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;

самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.
В результате освоения профессионального модуля  обучающийся должен знать: 

лексический и грамматический минимум (1550-1600 лексико-грамматических единиц) необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.
1.3. Количество часов на освоение программы учебной дисциплины.
Максимальная учебная нагрузка обучающегося –120 часов, в том числе:

обязательная аудиторная учебная нагрузка  обучающегося –80 часов;

внеаудиторная самостоятельная работа обучающегося –40 часов.
2. РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ  ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО МОДУЛЯ. 
Результатом освоения программы профессионального модуля является овладение обучающимися навыками чтения, понимания и перевода текстов профессиональной направленности, навыками общения на профессиональные темы, а также профессиональными компетенциями ПК и общими компетенциями ОК.
	Код
	Результат обучения

	ПК 1
	Способность к письменной и устной коммуникации, умение понимать и анализировать научно-техническую информацию.

	ПК 2
	Владение основами речевой профессиональной культуры.

	ПК 3
	Развитие чувства ответственности за результаты своей профессиональной деятельности.

	ПК 4
	Способность к подготовке и редактированию текстов профессионального и социально значимого содержания.  

	ОК 1
	Способность к обобщению, анализу, восприятию информации, постановке  цели и выбору путей её достижения.

	ОК 2
	Способность понимать значение культуры как формы человеческого существования и руководствоваться в своей деятельности современными принципами толерантности, диалога и сотрудничества.

	ОК 3
	Готовность использовать методы физического воспитания и самовоспитания для повышения адаптационных резервов организма и укрепления здоровья.

	ОК 4
	Готовность к кооперации с коллегами, к работе в коллективе.

	ОК 5
	Способность работать с информацией в глобальных компьютерных сетях.

	ОК 6
	Готовность приобретать новые знания, использовать различные средства и технологии обучения.

	ОК 7
	Готовность к самостоятельной, индивидуальной работе в рамках своей профессиональной компетенции

	ОК 8
	Способность и готовность владеть основными методами, способами и средствами получения, хранения, переработки информации, использовать компьютер как средство работы с информацией.

	ОК 9
	Способность владеть  основными методами защиты от возможных последствий аварий, катастроф, стихийных бедствий.

	ОК10
	Способность понимать сущность и значение информации в развитии современного информационного общества, сознавать опасности и угрозы, возникающие в этом процессе,  соблюдать основные требования информационной безопасности, в том числе защиты государственной  тайны.


	
	


3. СТРУКТУРА и  содержание  профессионального модуля.
3.1. Тематический план профессионального модуля
	Коды профессиональных компетенций
	Наименования разделов. 
	Всего часов


	Объем времени, отведенный на освоение междисциплинарного курса. 
	Практика 

	
	
	
	Обязательная аудиторная учебная нагрузка обучающегося
	Самостоя-

тельная работа.
	Учебная.

	Производственная.


	
	
	
	Всего

часов
	В том числе теоретические занятия (лекции).

	В том числе практические

занятия. 
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	ПК 1-4

ОК 1-10
	Раздел ПМ. 1 Специализированный английский язык.
	120
	80
	30
	50
	40
	-
	-

	
	Всего:
	120
	80
	30
	50
	40
	-
	-


1.2. Содержание обучения по профессиональному модулю (ПМ).
	Наименование разделов профессионального модуля (ПМ), междисциплинарных курсов (МДК) и тем
	Содержание учебного материала, практические занятия, самостоятельная работа обучающихся.
	Объём часов
	Уровень

освоения

	Раздел № 1.    Теоретическая часть.
	30
	

	Тема 1.1.

Технический перевод и обмен научно-технической информацией. Значение и виды технического перевода.


	Содержание. 
	8
	

	
	Полный письменный перевод-основная форма технического перевода.
Реферативный перевод.
Аннотационный перевод. Перевод экспресс-информация.

Консультативный перевод.


	
	

	
	Самостоятельная работа. 
	3
	

	
	1.Составление консультативного (аннотационного ) перевода технического текста.
	
	

	Тема 1.2.

Основные положения перевода научно-технической литературы. Понятие о термине. Понятие о неологизмах.
	Содержание. 
	4
	

	
	Виды терминов. Способы перевода технических терминов.

Словообразование Способы образования неологизмов. Перевод неологизмов на русский язык.


	
	

	Тема 1.3 Лексико-
грамматические проблемы перевода.
	Содержание. 
	6
	

	
	 Интернациональные и псевдо-интернациональные слова. Перевод имен собственных Перевод фразеологических единиц. Перевод образной и необразной фразеологии. Передача безэквивалентной лексики. Транслитерация, транскрипция, описательный перевод.
	
	

	
	Самостоятельная работа .
	2
	

	
	2.Перевод инструкции.
	
	

	Тема 1.4 Экстралингвистические аспекты перевода. 
	Содержание.
	
6
	

	
	Членение и объединение предложений при переводе. Дословный и буквальный переводы.

Трансформационный перевод.


	
	

	
	Самостоятельная работа. 
	2
	

	
	3.Составление реферативного перевода технического текста.
	
	

	Тема 1.5 Морфологические и синтаксические аспекты перевода.

	Содержание. 
	
6
	

	
	Перевод причастий и причастных оборотов. Упрощение сложных форм. Перевод герундия. Перевод инфинитива и сложного дополнения.


	
	

	
	Контрольная работа. 
	2
	

	Раздел № 2.  Практическая часть.
	50
	

	Тема 2.1.

Компьютер и компьютерные системы. История развития компьютера. Поколения компьютеров.
	Содержание. 
	4
	

	
	Лексический материал.

Компьютер и компьютерные системы.

Появление и развитие компьютера.. Поколения компьютеров. 
Грамматический материал. 
Типы вопросов. Грамматические времена простой группы.
	
	

	
	Самостоятельная работа. 
	5
	

	
	4.Презентация на тему «Эволюция компьютера».
	
	

	Тема 2.2  Компьютерная безопасность.

	Содержание. 
	4
	

	
	Лексический материал.

Меры компьютерной безопасности.Компьютерный вирус. Устройства по системе защиты компьютера.

Грамматический материал. 
Грамматические времена совершенной группы.Грамматические времена длительной группы.
	
	

	
	Самостоятельная работа. 
	10
	

	
	5.Реферат на тему «Современные услуги связи».
	
	

	Тема 2.3     Многоканальные телекоммуникационные системы и информационно-коммуникационные сети связи.
	Содержание. 
	44
	

	
	
	
	

	
	Лексический материал.

История и направления работы телефонной индустрии. Локальные сети и глобальные сети.

Технология переключения. Передающая среда. Технология передачи в сети и линии передачи.
Грамматический материал. 
Грамматические времена совершенно-длительной группы. Страдательный залог Формы выражения будущего времени. Согласование времен. Косвенная речь. Модальные глаголы.
	
	

	
	Самостоятельная работа.
	2
	

	
	6 . Эссе на тему: «Глобальная компьютеризация общества».
	
	

	
	Лексический материал.

Беспроводные сети. Множественный доступ с кодовым разделением каналов. Современные стандарты сотовой связи. Коммерческое использование сотовой связи. Типы программного обеспечения спутниковых систем. 
Грамматический материал. Заменители модальных глаголов. Сослагательное наклонение. Условные предложения. Инфинитив. Инфинитивные конструкции.
	
	

	
	Самостоятельная работа.
	2
	

	
	7.Сообщение на тему « Интернет-телефония».
	
	

	
	Лексический материал.

Коммутируемая телефонная сеть. Виды интернет технологий. Протокол беспроводных приложений.

Терминалы оптической связи. Индексно-последовательный метод доступа.

Грамматический материал. I
Инговые формы. Причастные обороты. Неопределенный артикль.
	
	

	
	Самостоятельная работа.
	10
	

	
	8.Реферат на тему «Оптические соединения»
	
	

	
	Лексический материал.

Проблемы переноса вызова. Перенос телефонных номеров. Оптические методы модуляции.

Методы интегрированного беспроводного подключения. Работа спутниковых систем.
 Грамматический материал. Местоимения. Степени сравнения прилагательных. Числительные. Предлоги, союзы, фразовые глаголы.

	
	

	
	Самостоятельная работа.
	3
	

	
	9.Сообщение на тему  « Работа в МТС».
	
	


3. условия реализации программы профессионального модуля

3.1. Требования к минимальному материально-техническому обеспечению.
Реализация программы модуля требует наличия учебного кабинета «Иностранный язык».
Оборудование учебного кабинета.

Посадочные места по количеству обучающихся, рабочее место преподавателя, учебники,словари,интерактивная доска, мультимедийный проектор, телевизор.
Комплект учебно-методической документации.

Рабочая программа профессионального модуля; интерактивные программы обучения, мультимедийные презентации по темам модуля.

Технические средства обучения:

Компьютер с лицензионным программным обеспечением и мультимедиапроектор.
3.2. Информационное обеспечение обучения.

1. Кожевникова Т.В., Английский язык для институтов связи. Москва-2012

2. Корепанова О.П., Методические рекомендации для студентов инженерно-технических направлений по развитию навыков и умений научно-технического перевода. Ижевск. Издательство ИжГТУ-2012

3. Смирнова Т.В.,Юдельсон М. В.,English for Computer Science Students.-7-е изд.-М.Флинта. Наука-2008

4. Иващенко И.А. Английский для IT-инженеров [Электронный ресурс]-М. Флинта. Наука-2014

      Интернет – ресурсы

www.macmillanenglish.com
www.english-to-go.com     

www.icons.org.uk  

www.developingteachers.com                                       

www.prosv.ru/umk/sportlight 
www.onestopenglish.com 
www.macmillan.ru     

www.hltmag.co.uk          

4. Контроль и оценка результатов освоения профессионального  модуля.
Контроль и оценка результатов освоения модуля осуществляется преподавателем в процессе проведения практических занятий, тестирования, а также выполнения обучающимися индивидуальных заданий и самостоятельных работ.
	Результаты обучения

(освоенные умения, усвоенные знания)
	Формы и методы контроля и оценки результатов обучения 

	1
	2

	Умения: 
	

	общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы
	Практические занятия, домашняя работа (составление монологов и диалогов по темам)

	переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности
	Практические занятия, домашняя и аудиторная работа (перевод со словарем) профессионально-ориентированных текстов

	самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас
	Практические занятия, домашняя работа

	Знания:
	

	лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности
	Практические занятия, тесты


В конце курса учащиеся сдают устно-письменный экзамен, включающий ответы на теоретические вопросы, сообщение по теме и письменный перевод технического текста.
Формы и методы контроля и оценки результатов обучения должны позволять проверять у обучающихся не только сформированность профессиональных компетенций, но и развитие общих компетенций и обеспечивающих их умений

	Результаты 

(освоенные общие компетенции)
	Основные показатели оценки результата
	Формы и методы контроля и оценки 

	Способность к обобщению, анализу, восприятию информации, постановке  цели и выбору путей её достижения.
	· демонстрация интереса к будущей профессии;

-стремление к освоению профессиональной деятельности

- добросовестное отношение к изучению будущей профессии
	Интерпретация результатов наблюдений за деятельностью обучающегося в процессе освоения образовательной программы
Наблюдение, мониторинг и  рейтинг выполненных работ по самостоятельной работе.


	Владение основами речевой профессиональной культуры.
	· применение профессиональных знаний и навыков
	

	Готовность к кооперации с коллегами, к работе в коллективе.
	· взаимодействие с обучающимися, преподавателями и мастерами в ходе обучения
-выбор оптимальных решений при планировании работ в условиях нестандартных ситуаций
	

	Способность работать с информацией в глобальных компьютерных сетях.
	- работа на персональном компьютере в локальной и глобальной сетях
	

	Готовность приобретать новые знания, использовать различные средства и технологии обучения.
	- выбор и применение методов и способов решения профессиональных задач на основе анализа ситуации;
	

	Готовность к самостоятельной, индивидуальной работе в рамках своей профессиональной компетенции.
	· выбор и применение методов и способов решения профессиональных задач на основе анализа ситуации; 

- оценка эффективности и качества выполнения работ;
-оценка экономической эффективности производственной деятельности;
	

	Способность и готовность владеть основными методами, способами и средствами получения, хранения, переработки информации, использовать компьютер как средство работы с информацией.
	- работа на персональном компьютере в локальной и глобальной сетях
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